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s How can ...

i HOw can he ..
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paris is a beautiful city.

Computer Translating...

2 DICTIOMARY F3 LEARMIMG

TEXT TRAM

= paris is a beautiful city. . .
- Al Adada (o4 Qb

:Ij baris heia madenah jamila

Comaufer TEXT Transiafon
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phrase : %

phrase]
i phrase book

mi phrase-mongering
mi catch phrase

mi Phr.. phrase

i set phrase

m standing phrase
w(i phrasebook

F1 TEXT F2 F3

TRaneLATE DICTIONARY™ ™ LEARNING

ol EMG-ENG - AR A COMET[JURID
»t)phrase [verb], [noun]

ICALIEMG-EMG

W Mverb]
[with object] To express orally or in writing.
.J) o B
i o The speaker phrased several opinions.
}[noun]
Wiy A characteristic way or mode of expression.
") Slally e §

«{) & That was a picturesque phrase.
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i‘i‘ phrase [verb], [noun]
e pverb]

[with object] To express orally or in writing.
L..J) o
m e The speaker phrased several opinions.

P [noun]
=) A characteristic way or mode of expression.
;) alalsy e §
) o That was a picturesque phrase.
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a0 EMGSRER] #LHUDACOMET]IURIDIC AL JENG - ENG] S Y HONTH]
i phrase [verb], [noun]
L ¥ wixrh]
[with object] To express orally or in writing.
- g -
W » The speaker phrased several opinions.
¥[noun]
1. A characterislic way or mode of expression
i HL.JJ.__,_u_. &
»1; » That was a picluresgue phrase,

=1 TEXT F2
TEAMSLATE

DICTIONARY | -
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SYMOMY M

" negotiate [verb]
M[verb]
[with object]
»() 1. to arrange for or bring about by discussion and
settlement of terms
-) ol i TGl A
() & o negotiate a loan
w) 2. fo transfer )a draft, promissory note, etc( to a new
owner by endorsement and delivery or by delivery

;) wa A padd Q] (A | Ty T e «iy

Aliad o bl § @ o]
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TR AR = VP

s negoliates [verb]
B[verb]
[with object]
«() 1. to arrange for or bring about by discussion and
seftlement of terms
") NI R e T e
) e to negotiate a loan
w2, to transfer )a draft, promissory note, etc.( to a new
owner by endorsement and delivery or by delivery

;) wmid A gadeii H| (AL | Samd) T gma «i

F1 TEXT Fz 3 Fd “YERR

TRAMZLATE COMIUGATICMN

-—

SYMOMNY MR ]
winegotiate werbp oo
) ) R gt o gli 1
.3 o) J s« Al padcd JI (L] sy e «in 2
L) i ,rwt'a’;__ Ky dple o o laiy «i» 3

F1 TEXT F2 F3 F4 W ERE

TRANSLATE [ IR LEARNING | cmpucaTIon

-—
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wOnegoliate [vert] *°*°°°°
#3 § nr'gavfiert; n1 mof1 et/

) [verb] Qo gl 1
:#s (yofawed)

i) [verb] s glaius 2
#3a (tafawad)

i) [verb] ) glas 3
£33 (tadawal)

) [verb] g gld 4
#54a (fawada)

T PE BIETIONARY [ ©  LeArNiNG | . VERE S SAMPLE

TRAMNSLATE ) COMIUGATION FHEASE
-—

goladl (sl

Ll ENG—ER G =i vreirs Bry 0 T o USINES S| IR IDIC AL ENG-ENG

") Negotiate [verb with object]e e o e e o°
[verb with object]

) (i) Js o gliadny

F1 TERT

TRANSLaTE | DICTIOMARS LEARMING

-—
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S 3 S o (g el

ERMG-ARA|ALHUDA|COMET|BUSIMNESS|JURIDIC AL EMG=ERG : YRONY M
E:-) ne-go-ti-ate [verb] 3 (ni'gafieit,na’'gdSHe,at)
P[verb]
i 1 [no ohj]
) {ry to reach an agreement or compromise by discussion
with others:
) e his government's wilingness to negotiate.
i W [with ob ]
»() obtain or bring about by negotiating:
«{) » he negotiated a new contract with the sellers.
w2 [with ohj]

F1 R E o [F#  wERE 5 SAMPLE
TRANSLATE [ IGTIGRARS LEARNING b onuGaTIoN PHR ASE

Ciliadliial 5 a3l i)

") negotiate [verb] € (nr'mav]iert; nicmofzet)
P[verb]

sl 1. discuss terms, hold talks, discuss a settlement, talk,
consult together, try to reach a compromise, parley,
confer, debate

w)  mediate, intercede, arbitrate, moderate, conciliate, act as
honest broker

()  bargain, haggle, wheel and deal, dicker

Wy finformal) powwow

W) (formal) treat with someone

F1 TEXT F2 F3 Fa WERB

TRANSLATE DICTICOM AR Y LEARRIMG COMIUGATION
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ol EHG-ENG-AR A COMET[IURID
i‘i‘ phrase [verb], [noun]

ICALLENG- ENGISTHONTH

) Mverb]

[with object] To express orally or in writing.
L..J) o
W) & The speaker phrased several opinions.

P [noun] P P P
W A characteristic way or mode of expression.
m) Sladiy jsan §

) & That was a picturesque phrase.

F1 N F2 3 Fd VERE 5 <A MP
TEAT DICTICN AR Y LEARNMING VERE >AMPLE

TRAMZLATE COMIUGATICMN FHE A&SE

See [# =] in

Arabic-English

F1 TEXT Fz F3 F=5 < AMPLE

DICTICOMARY LEARMIMG

TRAMZLATE FHRE.ASE
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A gad ddaa/Jadll iy pual
Alen s JLdY) iyt didaal FA/F5 bl choa il (m je LS 3

.4_1;..1‘:‘9..0:1

= -

el A5 8 e

el ENG-ENG=ARA| A LHUDA[COMET|JURID
I_J!:i) SWim [verb], [noun]

P[verb]

[without object]
iy 1. to move in water by movements of the limbs, fins, tail,

efc.

) T
i) o She's teaching the children to swim.
iy 2. o move, glide, or go smoothly over a surface
(]} EJJL
) ¢ He knows how to swim on water.

DICTIOM AR LEARMIMNG

F1 COMMon  [F2 F3 F4 WERE I”E S AMFPLE

FHEASE= COMJUGATION FHE ASE
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VERB CONJUGATION =» swim
4 |2.PRESENT TENSE B

(1) swim
J{you) swim
i (he/she) swims
i (we) swim
i (you) swim
i (they) swim

F1 TEXT F ey T3 et e
TRANSLATE DICTICOM AR LEARMING

Agad gl Z\lq:s/'SJL\Q dalead F5 Cu&a Jaz o

English Phrases =& swim
miThe boy often swims in the river.

Fa SAMPLE

F1 TE®T P i
TRAMSLATE DICTIOM AR LEARMIMG PHR A SE

35



English Phrases =» swim

m)The boy is swimming in the river.

F1 TEXT P . A F5 S AMPLE
e | oomionary [ teamns | BRI

(al:l.“ el tJL.b.al'i S daad gad Adaa

English Phrases =& swim

m)The boy has been swimming in the river for two hours.

F1 TEXT
TRANSLATE

F E
DICTIONARY LEARMING
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Ct\é.a daaia Lﬂ_\SAﬂ F5 2_935.0_, :L‘.m/?a)hc. J\_U_.LLAJ

Ll ENG-ENG- AR A COMET]JURIDICAL{ENG-ENG]SYNOMYM
) discuss [verb]
M[verb]
[with object]
w7 1 to have a conversation about, consider by talking over,
debate

™) ou D By

w2, speak with others about )something(; talk )something(
over in detail, have a discussion

!:,:] :Jﬂ,-"':-ﬂ - -:, ; -“f.-.;-_" .:- ’

() & to discuss the proposed law on taxes.

F1 TE®T F2 Fa Fa YERE
COMIUGATION

TRANSLATE DICT IO AR LEARMIMG

5 ke 41e=F5

See samples phrases of s discuss

English-Arabic Phrases
English Phrases

F1 TEXT F2 Fa F4 WERE
COMJUGATION

TRANSLATE | DICTIONARY LEARMING
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Ay yo—d jlay) Alas

English-Arabic Phrases = discuss

)| have to discuss this with my company.

) S i | GRELT o T s
£ (Alaya an onagish hatha maa' sharikati)

F1 TEXT Fe o [P A YERE
DICTIOM AR LEARMIMG COMIUGATION

A el — & alay Ales

TRAMSLATE

English Phrases » discuss

"d)a meeting to discuss prospective changes in government
legislation

wihe disdained to discuss the matter further

wirhe was met with a blank refusal to discuss the issue

w7he went on to discuss the finer points of his work

“I'd never discuss my plumbing with ladies

«1] have to discuss this with my company.

win Chapter Six | discuss problems that arise in applying
Darwin's ideas

F1 TE®T F2 Fa Fa YERE

DICTIOMN AR LEARMIMG

TEAMNSLATE COMIUGATION
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‘AMAZ* € ¢‘amazing’ 4K e =l ‘AMA?ING o€ : b
‘amazing’ s ‘amaze’ ik e fail

o) GlalS Y oF B/asl ) ga

st LS iy oFl o guall e i i g 6 (o Saladyl 3D Jlenid e
Ay el Lall s 5 o 1) 8 Jomal o8 5 ]

e tYL B Y e ALl (3hat abed 8 1aa Sy 3 3ual o2

20ed) (353 el oW Al gl 8 oAl Ol ) LI dae ¥ Laa 5

123456789 : ) ¢y gl Fan 55 G s (A A jalaty) Londinds 1 Jlie

a5l o m gl 8 el
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Ll EHG-ENG-AR A COMET{JURIDICAL{ENG-ENG[SYNONYM
w)phrase [verb], [noun]

i Mverb]
[with object] To express orally or in writing.
.2l . B gl
W o The speaker phrased several opinions.
B[noun]
w7 A characteristic way or mode of expression.
") Sladiy jmsan §

) o That was a picturesque phrase.
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e Jlall/ Jaal) i

01. Comet Phrase Book -- daily phrases
02. Categorized VWordBook

03. Sport WordBook

ViViv:y

' F? iy Beach Volleyball

_> po:[ i ] Introducing the Organizations for Running

04. Sport Phrase Book -- sport subject

‘> W) clothing
W) dist
W entetainment

-
-
=
=
-
-
-
-

W) financing

| S - AT
ATE DICTIOMNAR?Y LEARMING

P12 ¥ Baseball
P2 4 Basketball

Y

Pa2 £ Boxing

bd? o Cycling

P2 <% Canoe

b “dee. Equestrian
bd? & Football

ViviviviviViv y

4

F2 CICTIOMARY k2 LEARMIMNG

ﬂ!’j i o Traveling by Air
b3 ™ Hotel Check-in

b3 Registration for Competition

PIEEEY, visiting Competition Sites

bl g::@ Technical Meeting of Competition

Fi? &% Technical Exchange

bii g Injuries and Sickness

Viviviviviviviv iy

bio §: =, Speeches at the Opening and Closing Cerem

4
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W) 77 ACCOMMODATION
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«) [l TRANSPORTATION
) <~ ENTERTAINMENT
«) £ SHOPPING
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) B8 TELECOM/MAIL

ViWi W WYY WY
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TRANSLATE
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nALENELHATe there any hotels located near the airport?
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Ali Baba and the Forty Thieves L]
In atown in Persia lived two brothers, Kasim and Ali Baba.
K.asim married a rich wife and lived in plenty, while Ali
survived selling wood at the market. One day, while cutting
wood in the forest, Ali Baba saw men on horseback racing in
his direction. Afraid of being robbed, he climbed a tree to hide.
The men, forty in all, stopped under Ali's tree and tied up their
horses.
The leader walked to a small cliff near Ali's tree and shouted,
"Open, Sesame!” There was a loud CRACK, and a door
opened in the rock! Amazed, Ali watched the men file inside

F1 TEXT F2 F3 LEARNING F5 QUESTION

TRAMSLATE DICTIOMNARY
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g:aPefer: How much is this?
W) Anr: One hundred dollars.

«) Pefer: It's good, but it is a little expensive. Do you
have one that is less expensive?

w0 Ann: Sorry, this is all we have.

«) Peter: Can you make it a little cheaper? This is
flawed, so you should sell it cheaper.

0 A I'm sorry sir, | can't go any lower.
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L EMG-ENG-AR A COMET[JURIDICAL{ENG-ENG[SYNONYMB

i‘ijraseo[mh];lnnmooooooooooooooooooooooooooooooooo o"
W Mverb]

[with object] To express orally or in writing.
.3
m e The speaker phrased several opinions.

P [noun]
W A characteristic way or mode of expression.
) i Ll
) o That was a picturesque phrase.

F1 TEXT L A YERE
TRANELATE DICTICM AR LEARMING | - MILG A TION

el sl Aail8
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el pagld - 02
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S AMPLE
FHR.4SE

rhp el =4 s G peld 81l

Set Dictionary List Order
1. Set English-Arabic

2. Set Arabic-English

3. Set English—English
4. Set Arabic-Arabic
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Set English-Arabic

(1. | English-English-Arabic Dictionary

02.[r] Alhuda English-Arabic Dictionary

03.[ma] Comet English-Arabic Dictionary

04.[rd] English-Arabic Banking and Financial Dictionary
05.[rd] English-Arabic Business Dictionary

06.[rd] English-Arabic Juridical Dictionary
07.[r] English-Arabic Medical Dictionary

08.[m] English-Arabic Technical Dictionary
09.[rd] English-Arabic Example Dictionary

P .
v [Front)

L] @0 0000000000000 00 00009 °®

F2 8y - psaldll (ulaail
F3 7% (een)dediall (& dimiall (o saldl il g
F4 o (g s20)=alad 3 o saldll st 5

Set English-Arabic

01.[rd] English-English-Arabic Dictionary 01
02.|M%| Alhuda English-Arabic Dictionary

03.[r4] Comet English-Arabic Dictionary

04.[rd] English-Arabic Banking and Financial Dictionary

05.[r] English-Arabic Business Dictionary

06.[r4] English-Arabic Juridical Dictionary
07.[M] English-Arabic Medical Dictionary

08. %] English-Arabic Technical Dictionary
09.[rd] English-Arabic Example Dictionary

F1 F2 F3 . . . Fd4
turn on turn off ¥ (Front)

v
F3 Glo haaly oossiula) Guseldl o g suall Jaly
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Set English-Arabic

(1. | Alhuda English-Arabic Dictionary

02.[m] English-English-Arabic Dictionary

03.[rd] Comet English-Arabic Dictionary

04.[rd] English-Arabic Banking and Financial Dictionary
05.[ma] English-Arabic Business Dictionary

06.[rd] English-Arabic Juridical Dictionary
07.[m] English-Arabic Medical Dictionary

(8. (M| English-Arabic Technical Dictionary
09.[rma] English-Arabic Example Dictionary

F1 2 o, _
turn on turn off ¥ [Front)

Al a5 (B poemes et L seldl m e (V)
TJRIDIC AL w SYMONY M
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" negotiate [verb]
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) ) R glieia o glia 1
.3 o) J s« Al padd JI (L] sl e «in 2
;) it i i Amdis e alai «in 3

Fio 7ext  [F@iomnnnilFs oo [F4 WERE  FS SAMPLE
CIETICHRARS LEARNING 1 conjusaTion PHR A SE

TEAMSLATE
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Translation
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Set Computer Translation
1. 6| Set English-Arabic

(2. [r4] Set Arabic-English
03.[rd] Set English—English
04. 4] Set Arabic-Arabic

: v
V F2 Gy —aulall daa 5 Judaas
F1 Jais —ogulall das b Joads

What is Computer Translation?

Computer Translation can translate any of your own

combinations of sentences.Since the translations are
generated by computer, the result should be used as
reference rether than exact translation.

If you turn OFF the Computer Translation, you will be
offered only the built in human-translated phrases or
dictionary results.

We suggest that you leave this feature turned "ON" to
get more translation references.
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Aaa A gl el (e 2 5l
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[negotiated, negotiating, negotiates) ‘ncgohleOo 'mgwlmt n: ealt &1/
B¢ 1, merundingkan; membicarakan * [verb [vith object]]
e o9 negotiate for ending the war [negotiated, n2gatialing, negotiates|

. iri 1 1. merundingkan, memoicaracan
B¢ emerundingkan untuk mengakhiri perang p 4
o 2 mengatur. « o nagotiate for ending the war

¢ emerundingkan untux mengakhirl pera
¢ *{g neqotizte peace treaty . 2 orr g.a T — porene
S emengs 1ur Der damalan dunia 2 e trealy
T pecnonet *mengalyur perdamalan dunia
IRANELAE s " e
x| = -3 Y
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